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                          ПРОГРАММА

Пояснительная записка
Обучение коми языку в основной школе должно обеспечить преемственность языковой подготовки учащихся в начальной школе. Данный этап обучения коми языку характеризуется наличием значительных изменений в развитии школьников, так как у них к моменту начала обучения в основной школе существенно расширяется кругозор и общее представление о мире, формируются элементарные коммуникативные умения в четырёх видах речевой деятельности, а также общеучебные умения, необходимые для изучения коми языка как учебного предмета, накоплены некоторые знания о правилах речевого поведения на русском и коми языках. В этом возрасте у учащихся появляется стремление к самостоятельности и самоутверждению, формируется избирательный и познавательный интерес.

Программа по коми языку как государственному для основной школы составлена на основе Государственного образовательного стандарта «Коми филология. Коми язык как второй (государственный)». 
В связи с динамикой возрастного и индивидуального развития школьников на средней ступени в программе предусматривается выделение 2-х этапов:

· обучение коми языку в 5-7 классах; 

· обучение коми языку в 8-9 классах.

К моменту окончания основной школы у учащихся формируется коммуникативная компетенция, повышается интерес к коми языку с помощью инновационных форм обучения.

Цели обучения коми языку
Изучение коми языка в основной школе направлено на достижение следующих целей:

1. Дальнейшее развитие коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной):

· Речевая компетенция – совершенствование коммуникативных умений в четырёх основных видах речевой деятельности (аудировании, говорении, чтении и письме); умение планировать своё речевое и неречевое поведение.

· Языковая компетенция – систематизация ранее изученного материала; овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объёма используемых лексических единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях.

· Социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной специфике Республики Коми, совершенствование умений строить своё речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений выделять общее и специфическое в культуре России и Республики Коми.

· Компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений выходить из положения в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации.

· Учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению коми языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знаний.

2. Развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению коми языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использование коми языка в других областях знаний (краеведении, географии, биологии, зоологии, истории и т.д.); способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на русском и коми языках; личностному самоопределению учащихся в отношении их будущей профессии; их социальной адаптации; формированию качеств гражданина и патриота.

Задачи обучения коми языку
1. Обучать правильному произношению новых слов, словосочетаний.

2. Развивать речь учащихся.

3. Обеспечить усвоение определённого круга знаний из области фонетики, орфографии, лексикологии, словообразования, морфологии, синтаксиса, пунктуации, стилистики, а также формирование умений применять эти знания в речевой деятельности.

4. Способствовать развитию коммуникативной компетенции: обучить ведению бесед на различные темы, употреблению формул речевого этикета, соблюдению правил речевого поведения в беседах; передаче содержания сообщений, услышанных по радио, телевидению, пересказу содержания прочитанного, прослушанного.

5. Ознакомить учащихся с историей, культурой, традициями, национальными особенностями коми народа.

Основное содержание
Предметное содержание речи

Социально-бытовая сфера. Повседневная жизнь семьи, жилищные и бытовые условия проживания в городской квартире или в доме в сельской местности. Дизайн жилья. Распределение домашних обязанностей в семье. Общение в семье и в школе, межличностные отношения с друзьями и знакомыми. Здоровье и забота о нём, самочувствие, медицинские услуги. Покупки в магазине. В столовой.

Социально-культурная сфера. Молодёжь в современном обществе. Досуг молодёжи: посещение кружков, спортивных секций и клубов по интересам. Молодёжная мода. Республика Коми, её история, культура, традиции, быт, достопримечательности. Знаменитые люди республики, писатели и поэты. Путешествие по своей республике, стране и за рубежом, осмотр достопримечательностей. Природа и экология. Средства массовой информации. Праздники.

Учебно-трудовая сфера. Учёба. Современный мир профессий. Проблема выбора будущей профессии, планы на ближайшее будущее. Проблемы свободного времени.

Речевые умения

Говорение

Диалогическая речь. Совершенствование умений участвовать в диалогах этикетного характера, диалогах-расспросах, диалогах-побуждениях к действию, диалогах-обменах информацией, а также в диалогах смешанного типа, включающих элементы разных типов диалогов на основе новой тематики, в тематических ситуациях официального и неофициального повседневного общения.

Развитие умений:

· участвовать в беседе / дискуссии на знакомую тему;

· осуществлять запрос информации;

· обращаться за разъяснениями;

· выражать своё отношение к высказыванию партнёра, своё мнение по обсуждаемой теме.

Объём диалогов – до 6-7 реплик со стороны каждого участника диалога.

Монологическая речь. Совершенствование умений устно выступать с сообщениями в связи с увиденным / прочитанным, по результатам работы над проектом.

Развитие умений:

· делать сообщения, содержащие наиболее важную информацию по теме / проблеме;

· кратко передавать сообщение полученной информации;

· рассказывать о себе, своём окружении, своих планах, обосновывая свои намерения / поступки;

· рассуждать о фактах / событиях, приводя примеры, аргументы, делая выводы; описывать особенности жизни и культуры своей республики и страны.

Объём монологического высказывания – 7-12 фраз.

Аудирование

Дальнейшее развитие понимания на слух высказываний собеседников в процессе общения, а также содержание аутентичных аудио- и видеотекстов различных жанров и длительности звучания:

· понимание основного содержания несложных звучащих текстов монологического и диалогического характера, теле- и радиопередач в рамках изучаемых тем;

· выборочное понимание необходимой информации в объявлениях и информационной рекламе;

· относительно полное понимание высказываний собеседника в наиболее распространённых стандартных ситуациях повседневного общения.

Развитие умений:

· отделять главную информацию от второстепенной;

· выявлять наиболее значимые факты;

· определять своё отношение к ним, извлекать из аудиотекста необходимую / интересующую информацию.

Чтение

Дальнейшее развитие всех основных видов чтения аутентичных текстов различных стилей: публицистических, научно-популярных, художественных, деловых, а также текстов из разных областей знания (с учётом межпредметных связей):

· ознакомительного чтения – с целью понимания основного содержания сообщений, репортажей, отрывков из произведений художественной литературы, несложных публикаций научно-познавательного характера;

· изучающего чтения – с целью полного и точного понимания информации прагматических текстов (инструкций, рецептов, статистических данных);

· просмотрового / поискового чтения – с целью выборочного понимания необходимой / интересующей информации из текста статьи, проспекта.

Развитие умений:

· выделять основные факты;

· отделять главную информацию от второстепенной;

· предвосхищать возможные события / факты;

· раскрывать причинно-следственные связи между фактами;

· понимать аргументацию;

· извлекать необходимую / интересующую информацию;

· определять своё отношение к прочитанному.

Письменная речь

Развитие умений:

· писать личное письмо, делать выписки из текста, писать поздравления, заполнять анкеты, бланки; 

· излагать сведения о себе; 

· составлять план, тезисы устного / письменного сообщения, в том числе на основе выписок из текста;
· расспрашивать в личном письме о новостях и сообщать их;

· рассказывать об отдельных фактах / событиях своей жизни, выражая свои суждения и чувства;

· описывать свои планы на будущее.

                                Компенсаторные умения

Совершенствование следующих умений:

· пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при чтении и аудировании;

· прогнозировать содержание текста по заголовку / началу текста, использовать текстовые опоры различного рода (подзаголовки, таблицы, графики, шрифтовые выделения, комментарии, сноски);

· игнорировать лексические и смысловые трудности, не влияющие на понимание основного содержания текста, использовать переспрос и словарные замены в процессе устно-речевого общения;

· использовать мимику, жесты.

Учебно-познавательные умения

Дальнейшее развитие общеучебных умений, связанных с приёмами самостоятельного приобретения знаний:

· использовать двуязычный и одноязычный словари и другую справочную литературу; 

· ориентироваться в письменном и аудиотексте на коми языке;

· обобщать информацию;

· фиксировать содержание сообщений;

· выделять нужную / основную информацию из различных источников на коми языке.

Развитие специальных учебных умений:

· интерпретировать языковые средства, отражающие особенности коми культуры;

· использовать выборочный перевод для уточнения понимания текста на коми языке.

Социокультурные знания и умения

Дальнейшее развитие социокультурных знаний и умений происходит за счёт углубления:

· социокультурных знаний о правилах вежливого поведения в стандартных ситуациях социально-бытовой, социально-культурной и учебно-трудовой сферах общения в иноязычной среде; о языковых средствах, которые могут использоваться в ситуациях официального и неофициального характера;

· межпредметных знаний о культурном наследии Республики Коми, её этническом составе.

Дальнейшее развитие социокультурных умений в использовании:

· языковых средств для выражения мнений (согласия / несогласия, отказа) в некатегоричной и неагрессивной форме, проявляя уважение к взглядам других;

· языковых средств, с помощью которых возможно представить родную республику и культуру, оказать помощь зарубежным гостям в ситуации повседневного общения;

· формул речевого этикета в рамках стандартных ситуаций общения.

Языковые знания и навыки

Общие сведения о языке. Коми язык как государственный язык Республики Коми. Общее знакомство с финно-угорской группой языков. Характерные особенности коми языка. Нормы литературного коми языка.

Фонетика и орфоэпия. Система гласных и согласных звуков. Аффрикаты. Чередование согласных звуков. Уподобление согласных звуков. Ударение в коми языке. Место ударения в слове.

Лексика и фразеология. Слово как основная единица языка. Однозначные и многозначные слова. Прямое и переносное значение слов. Фразеологизмы, их семантика, функции, употребление. Неологизмы. Заимствованная лексика. Словари коми языка.

Словообразование. Корень и суффиксы (словообразовательные, словоизменительные, формообразующие), приставка. Словообразование различных частей речи.

Морфология. Лексическое и грамматическое значение слова. Самостоятельные и служебные части речи. Основные морфологические признаки частей речи.

Имя существительное. Падежная система коми языка (значение, употребление). Множественное число. Определительно-притяжательная категория. 

Имя прилагательное. Множественное число. Степени сравнения. Сложные прилагательные.

Имя числительное. Разряды, образование.

Глагол. Временная система (настоящее, 1 и 2 прошедшее, будущее, сложное будущее). Наклонение глагола. Залоговая категория глаголов. Виды глаголов. Спряжение в отрицательной форме (настоящее, 1 и 2 прошедшее, будущее время). Безличные глаголы. 

Местоимение. Склонение личных местоимений. Усилительно-личные, взаимно-личные, вопросительные, относительные, неопределённые, счётно-личные, указательные, притяжательные, обобщающие местоимения.

Наречие. Степени сравнения. Образование наречий.

Послелог. Послелоги места, времени, цели и причины, образа действия, сравнительные.

Союзы. Подчинительные и сочинительные союзы. 

Частицы. Частицы времени, вопросительные, указательные, отрицательные, уступительные, вводные, разделительные, условные, усилительные, побудительные.

Междометия.

Синтаксис и пунктуация. 

Словосочетание. Главное и зависимое слово в словосочетании. Типы связи слов в словосочетании. 

Предложение. Подлежащее и сказуемое как главные члены предложения. Виды сказуемого: простое глагольное, составное глагольное, составное именное; способы их выражения; глагольные связки. Второстепенные члены предложения.

Простое предложение. Односоставные и двусоставные предложения. Распространённые и нераспространённые предложения. Виды простых предложений по цели высказывания и эмоциональной окраске.

Средства оформления устного высказывания (интонация, логическое ударение, порядок слов) и письменного высказывания (порядок слов).
Однородные члены предложения. Знаки препинания при однородных членах предложения.

Обращение. Знаки препинания при обращениях. 

Вводные слова, словосочетания и предложения. Знаки препинания при вводных словах, словосочетаниях и предложениях.

Сложное предложение. Виды сложных предложений.

Сложносочинённые предложения с союзами (соединительными, разделительными, противительными). Запятая между частями сложносочинённого предложения.

Сложноподчинённые предложения. Главное и придаточное предложения. Союзы и союзные слова как средство связи придаточного предложения с главным. Место придаточного предложения по отношению к главному. Знаки препинания в сложноподчинённых предложениях. Виды придаточных предложений.

Способы передачи чужой речи. Прямая, несобственно-прямая, косвенная речь, диалог. 

Речь. 
Виды речевой деятельности: аудирование, говорение, чтение, письмо. Устная и письменная речь. Диалогическая и монологическая речь.

Текст. Связность и членимость. Заголовок. Тема и идея. Простой и сложный план текста. Перевод текстов с коми языка на русский и с русского на коми.

Типы речи: повествование, описание, рассуждение.

Понятие о функциональных стилях речи и жанрах.

Приложение № 1

Требования к уровню подготовки выпускников 
В результате изучения коми языка ученик должен знать / понимать:

· основные значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний); основные способы словообразования (аффиксация, словосложение, конверсия);

· особенности структуры простых и сложных предложений коми языка; интонацию различных коммуникативных типов предложений;

· признаки изученных грамматических явлений (временных форм глаголов; склонения существительных; степеней сравнения прилагательных и наречий; местоимений, числительных, послелогов, союзов, частиц);

· основные нормы речевого этикета (реплики-клише, наиболее распространённая оценочная лексика);

· роль владения коми языком в современном мире, особенности образа жизни, быта, культуры Республики Коми (известные достопримечательности, выдающиеся люди, их вклад в мировую культуру), сходство и различия в традициях Республики Коми и финно-угорских народов, Республики Коми и России. 

Уметь:

В области говорения:
· начинать, вести / поддерживать и заканчивать беседу в стандартных ситуациях общения, соблюдая нормы речевого этикета, при необходимости переспрашивая, уточняя;

· расспрашивать собеседника и отвечать на его вопросы, высказывая своё мнение, просьбу, отвечать на предложение собеседника согласием / отказом, опираясь на изученную тематику и усвоенный лексико-грамматический материал;

· рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своих интересах и планах на будущее, сообщать краткие сведения о своём городе / селе, о своей республике и стране;

· делать краткие сообщения, описывать события / явления (в рамках пройденных тем), передавать основное содержание, основную мысль прочитанного или услышанного, выражать своё отношение к прочитанному / услышанному, давать краткую характеристику персонажей;
· использовать синонимичные средства в процессе устного общения;
В области аудирования:
· понимать основное содержание кратких, несложных аутентичных прагматических текстов (прогноз погоды, программы теле / радиопередач, объявления на вокзале / в аэропорту и выделять для себя значимую информацию;

· понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, относящихся к разным коммуникативным типам речи (сообщение / рассказ), уметь определить тему текста, выделить главные факты в тексте, опуская второстепенные;

· использовать переспрос, просьбу повторить;

В области чтения:

· ориентироваться в тексте, прогнозировать его содержание по заголовку;

· читать аутентичные тексты разных жанров преимущественно с пониманием основного содержания (определять тему, выделять основную мысль, выделять главные факты, опуская второстепенные, устанавливать логическую последовательность основных фактов текста);

· читать несложные аутентичные тексты разных жанров с полным и точным пониманием, используя различные приёмы смысловой переработки текста (языковую догадку, анализ, выборочный перевод), оценивать полученную информацию, выражать своё мнение;

· читать текст с выборочным пониманием нужной или интересующей информации;

В области письма:

· составлять и записывать план прочитанного текста и устного высказывания по теме; тезисы прочитанного или прослушанного текста; реферат по теме или проблеме подготовки собственного высказывания; аннотации; проектные работы;

· писать сочинение-описание, рассуждение, повествование по пройденным темам, включая элементы оценки;

· писать поздравления, личные письма с опорой на образец, выражать благодарность, просьбу, употребляя формулы речевого этикета.

Использовать приобретённые знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни для:

· социальной адаптации; достижения взаимопонимания в процессе устного и письменного общения с носителями коми языка; установления межличностных и межкультурных контактов в доступных пределах; 

· создания целостной картины полиязычного, поликультурного мира, осознания места и роли родного и коми языка;

· ознакомления представителей других республик, регионов, стран с культурой коми народа; осознания себя гражданином своей республики, страны и мира.

Приложение № 2
Нормы оценки знаний, умений и навыков 

учащихся по коми языку
1. Оценка устных ответов учащихся. 

Устный опрос является одним из основных способов учета знаний учащихся по коми языку. Развернутый ответ ученика должен представлять собой связное, логически последовательное сообщение на заданную тему, показывать его умение применять определения, правила в конкретных случаях.

При оценке ответа ученика надо руководствоваться следующими критериями и учитывать:

1) полноту и правильность ответа;

2) степень осознанности, понимания изученного;

3) языковое оформление ответа.

Отметка «5»

Аудирование: Коммуникативная задача решена. Полностью понято содержание иноязычной речи.

Говорение: Общение осуществилось. Высказывания соответствовали коммуникативной за​даче. Устная речь соответствовала нормам программных требований. 

Чтение: Коммуникативная задача решена полностью. Понято и осмыслено содержание прочитанного текста в объёме, предусмотренным заданием.

Отметка «4»

Аудирование: Коммуникативная задача решена, учащиеся поняли содержание иноязычной ре​чи, за исключением отдельных подробностей, не влияющих на понимание ус​лышанного в целом.

Говорение: Коммуникативная задача решена, общение осуществилось, высказывания учащихся соответствовали поставленной коммуникативной задаче и при этом уча​щиеся выразили свои мысли на коми языке с незначительными отклонениями от норм, а в остальном их речь соответствовала про​граммным нормам.

Чтение: Коммуникативная задача решена, учащиеся поняли и осмыслили главную мысль прочитанного текста за исключением деталей и частностей, не влияющих на понимание этого текста, в объёме, предусмотренным заданием. Чтение учащихся соответствовало программным требованиям для данного клас​са.

Отметка «3»

Аудирование: Коммуникативная задача решена, учащиеся поняли только основной смысл иноязычной речи, соответствующей программным требованиям данного класса. 

Говорение: Общение осуществилось, высказывания учащихся соответствовали поставленной коммуникативной задаче и при этом учащиеся выразили свои мысли на коми языке с отклонениями от языковых норм, не мешающими, однако, по​нять содержание сказанного.

Чтение: Коммуникативная задача решена, учащиеся осмыслили и поняли содержание прочитанного текста, чтение учащихся в основном (скорость чтения, объём, сложность текста) соответствует программным требованиям.

Отметка «2»

Аудирование: Учащиеся не поняли смысла иноязычной речи, соответствующей программным требованиям данного класса.

Говорение: Общение не осуществилось или высказывания учащихся не соответствовали по​ставленной коммуникативной задаче, учащиеся слабо усвоили пройденный язы​ковой материал и выразили свои мысли на коми языке с отклонениями от языковых норм, которые не позволяют выразить содержание большей части сказанного.

Чтение: Коммуникативная задача не решена, учащиеся не поняли содержание прочитанного иноязычного текста в объёме, предусмотренным заданием и чтение учащихся не соответствовало программным требованиям для данного класса.

2. Оценка диктантов.

Диктант – одна из форм проверки знания лексики, орфографической и пунктуационной грамотности. Для диктантов целесообразно использовать связные тексты, которые должны отвечать нормам современного литературного коми языка, быть доступными по содержанию учащимся данного класса.

Объем диктанта устанавливается: 

для V класса – 30-40 слов, 

для VI класса –  45-55 слов, 

для VII класса – 60-70 слов, 

для VIII класса – 75-85 слов, 

для IX класса – 85-90 слов.

При подсчете слов учитываются как самостоятельные, так и служебные слова.

Словарный диктант проверяет усвоение слов с непроверяемыми и труднопроверяемыми орфограммами. Он может состоять из следующего количества слов:

для V класса – 8-15 слов, 

для VI класса  – 15-20 слов, 

для VII класса – 20-25 слов, 

для VIII класса – 25-30 слов, 

для IX класса – 30-35 слов.

До конца первой четверти сохраняется объем, рекомендованный для предыдущего класса.

Контрольные итоговые диктанты в конце четверти и года проводить не рекомендуется. 

При оценке диктанта исправляются, но не учитываются орфографические и пунктуационные ошибки:

1) в переносе слов;

2) на правила, которые не включены в программу;

3) на еще не изученные правила.

Исправляются, но не учитываются описки, неправильные написания, искажающие звуковой облик слова, например: «сылö» вместо «сьылö», «тöвзя» вместо «тöвся», «сюзь» вместо «сюсь».
При оценке диктантов важно учитывать характер ошибки. Среди ошибок следует выявлять негрубые, т.е. не имеющие существенного значения для характеристики грамотности. При подсчете ошибок две негрубые считаются за одну. К негрубым ошибкам относятся:
1) исключения из правил;

2) написание большой буквы в составных собственных наименованиях;

3) случаи слитного и раздельного написания слов быд, выв, йыв, пырысь, дор, частиц кö, не в наречиях, образованных от существительных и прилагательных;

4) случаи трудного различия слов лун, туй, тор, пи, пу (шоныд лун и шоныдлун, бур лун и бурлун, морттуй и туй морт (керка), коз пу и пипу);

5) собственные имена иноязычного происхождения;

6) случаи, когда вместо одного знака препинания поставлен другой;

7) пропуски одного из сочетающихся знаков препинания или в нарушении их последовательности.

Необходимо учитывать также повторяемость и однотипность ошибок. Первые три однотипные ошибки считаются за одну, каждая следующая подобная ошибка учитывается как самостоятельная.

Диктант оценивается одной оценкой.

Отметка «5» выставляется за безошибочную работу, а также при наличии в ней 1 пунктуационной и 1 орфографической или 2 орфографических или 2 пунктуационных ошибок.

Отметка «4» выставляется при наличии в диктанте 3 орфографических и 2 пунктуационных, или 3 орфографических и 3 пунктуационных ошибок, или 4 пунктуационных при отсутствии орфографических ошибок, или 5 орфографических ошибок при отсутствии пунктуационных ошибок.

Отметка «3» выставляется за диктант, в котором допущены 5 орфографических и 4 пунктуационных ошибки, или 4 орфографических и 5 пунктуационных ошибок, или 8 орфографических при отсутствии пунктуационных ошибок, или 6 орфографических и 6 пунктуационных.

Отметка «2» выставляется за диктант, в котором допущено до 8 орфографических и 8 пунктуационных ошибок, или 9 орфографических и 7 пунктуационных, 7 орфографических и 9 пунктуационных.

При оценке словарного диктанта рекомендуется руководствоваться следующим. Оценка ставится за выполнение работы в объеме:

«5» – 100-95%;

«4» – 94-70%;

«3» – 69-50%;

«2» – 49-40%;

3. Оценка проектных работ.

Отметка «5» ставится в том случае, если учащийся выполнил проектную работу в полном объеме, содержание текста соответствует заявленной теме, работа оформлена качественно, с привлечением наглядного материала. 

На защите учащийся точно выразил свои мысли на коми языке, использовал разнообразные лексико-грамматические средства и оформил высказывание, соблюдая языковые нормы. Ответил на все заданные вопросы.

Отметка «4» ставится в том случае, если учащийся выполнил проектную работу в полном объеме, но содержание текста имеет незначительные отклонения от заявленной темы, работа оформлена качественно, с небольшим количеством ошибок, с привлечением наглядного материала.

На защите учащийся точно выразил свои мысли на коми языке, использовал разнообразные лексико-грамматические средства и оформил высказывание с незначительными отклонениями от языковых норм. Учащийся ответил на большинство заданных вопросов.

Отметка «3» ставится в том случае, если учащийся выполнил более половины проектной работы, содержание текста частично соответствует заявленной теме, работа оформлена недостаточно качественно, без привлечения наглядного материала.

На защите учащийся сумел выразить свои мысли на коми языке, но использовал однообразные лексико-грамматические средства. Отклонения от языковой нормы хотя и значительны, но не мешают понять содержание высказывания. Учащийся не ответил на большинство вопросов.

Отметка «2» ставится в том случае, если учащийся выполнил часть проектной работы. Содержание текста не соответствует заявленной теме, работа оформлена не качественно, без наглядного материала.

На защите высказывание учащегося оформлено с такими значительными отклонениями от языковых норм, которые не позволяют понять его содержание. Учащийся не ответил на заданные вопросы.

 4. Оценка сочинений и изложений.

Сочинения и изложения – основные формы проверки умения правильно и последовательно излагать мысли, уровня речевой подготовки учащихся.

Примерный объем текста для подробного изложения:

в V классе – 40-50 слов, 

в VI классе – 50-60 слов, 

в VII классе – 60-70 слов, 

в VIII классе – 70-80 слов, 

в IX классе – 80-90 слов.

При оценке учитывается следующий примерный объем классных сочинений:

в V классе – 0,3-0,5, 

в VI классе – 0,5-0,7, 

в VII классе – 0,7-1,0, 

в VIII классе – 1,0-1,3, 

в IX классе – 1,3-1,5 страницы.

Указанный объем сочинений является примерным, потому что объем текста зависит от стиля и жанра сочинения, характера темы и замысла, темпа письма учащихся, их общего развития, почерка.

С помощью сочинений и изложений проверяются:

1) умение раскрывать тему;

2) умение использовать языковые средства в соответствии со стилем, темой и задачей высказывания;

3) соблюдение языковых норм и правил правописания.

Любое сочинение и изложение оценивается двумя отметками: первая ставится за содержание и речевое оформление (соблюдение языковых норм и правил выбора стилистических средств), вторая – за соблюдение орфографических и пунктуационных норм.

Содержание и речевое оформление оценивается по следующим критериям:

· соответствие работы ученика теме и основной мысли;

· полнота раскрытия темы;

· правильность фактического материала;
· последовательность изложения.

При оценке речевого оформления сочинений и изложений учитывается: 

· разнообразие словаря и грамматического строя речи;

· стилевое единство и выразительность речи;

· число языковых ошибок и стилистических недочетов.

Орфографическая и пунктуационная грамотность оценивается по допущенным учеником ошибкам (см. нормативы для оценки диктантов).

Содержание и речевое оформление оценивается по следующим нормативам:

Отметка «5» ставится, если: 1) содержание работы полностью
соответствует теме; 2) фактические ошибки отсутствуют; 3) содержание
излагается последовательно; 4) работа отличается богатством словаря,
разнообразием используемых синтаксических конструкций, точностью словоупотребления; 5) достигнуто стилевое единство и выразительность
текста.

В работе допускается: 1 недочет в содержании, 2-3 речевых недочета, 2 грамматические ошибки.
Отметка «4» ставится, если: 1) содержание работы в основном соответствует теме (имеются незначительные отклонения от темы); 
2) содержание в основном достоверно, но имеются единичные фактические неточности; 3) имеются незначительные нарушения последовательности в изло​жении мыслей; 4) лексический и грамматический строй речи достаточно разнообразен; 5) стиль работы отличается единством и достаточной выра​зительностью.

В работе допускается: не более 4 недочетов в содержании, не более 3-4 речевых недочетов, 3 грамматические ошибки.
Отметка «3» ставится, если: 1) в работе допущены существенные отклонения от темы; 2) работа достоверна в главном, но в ней имеются отдельные фактические неточности; 3) допущены отдельные нарушения последовательности изложения; 4) беден словарь и однообразны употреб​ляемые синтаксические конструкции, встречается неправильное словоупот​ребление; 5) стиль работы не отличается единством, речь недостаточно вы​разительна.
В работе допускается: не более 5 недочетов в содержании, 5 речевых недочетов, 5 грамматических ошибок.
Отметка «2» ставится, если: 1) работа не соответствует теме; 2) допущено много фактических неточностей; 3) нарушена последователь​ность изложения мыслей во всех частях работы, отсутствует связь между ними, работа не соответствует плану; 4) крайне беден словарь, работа на​писана короткими однотипными предложениями со слабо выраженной связью между ними, часты случаи неправильного словоупотребления; 
5) нарушено стилевое единство текста.
В работе допущено 6 и более недочётов в содержании, до 7 речевых недоче​тов и до 7 грамматических ошибок.
Примечание.
1. При оценке сочинения необходимо учитывать самостоятельность, ори​гинальность замысла ученического сочинения, уровень его композиционно​го и речевого оформления. Наличие оригинального замысла и его хорошая реализация позволяют повысить первую оценку за сочинение на один балл.
2. Если объем сочинения в полтора-два раза больше указанного в настоящих нормах, то при оценке работы следует исходить из нормати​вов, увеличенных для отметки «4» на одну, а для отметки «3» на две единицы.

3. Первая оценка (за содержание и речь) не может быть положительной, если не раскрыта тема высказывания, хотя по остальным показателям сочинение написано удовлетворительно.

4. На оценку сочинения и изложения распространяются положения об
однотипных и негрубых ошибках, а также о сделанных учеником исправ​лениях, приведенных в разделе «Оценка диктантов».

5. Оценка лексико-грамматического текста.
При оценивании данного вида письменных работ учитывается процесс выполнения заданий текста.

Отметка «5» ставится ученику, если он выполнил от 100 до 90% всех заданий.

Отметка «4» ставится ученику, если им выполнено от 75 до 89% всех заданий.

Отметка «3» ставится ученику, если он справился от 60 до 74 % всех заданий.

Отметка «2» ставится ученику, если он выполнил лишь 60% всей работы.

6. Оценка обучающих работ.
Обучающие работы (различные упражнения) оцениваются более строго, чем контрольные работы.
При оценке обучающих работ учитываются: 1) степень самостоятель​ности учащегося; 2) этап обучения; 3) объем работы; 4) четкость, аккурат​ность, каллиграфическая правильность письма.

Если возможные ошибки были предупреждены в ходе работы, отметки «4» и «5» ставятся только в том случае, когда ученик не допустил оши​бок или допустил, но исправил ошибку. При этом выбор одной из отметок при одинаковом уровне грамотности и содержания определяется сте​пенью аккуратности записи, подчеркиваний и других особенностей офор​мления, а также наличием или отсутствием описок.

Первая и вторая работа (как классная, так и домашняя) при закреп​лении определенного умения или навыка проверяется, но по усмотрению учителя может не оцениваться.
Самостоятельные работы, выполненные без предшествовавшего ана​лиза возможных ошибок, оцениваются по нормам для контрольных работ соответствующего или близкого вида.
7. Выведение итоговых отметок.
За учебную четверть и учебный год ставится итоговая отметка. Она является единой и отражает в обобщенном виде все стороны подготовки ученика по коми языку: усвоение теоретического материала, овладение умениями, речевое развитие, уровень орфографической и пунктуацион​ной грамотности.
Итоговая отметка не должна выводиться механически, как среднее арифметическое предшествующих отметок. Решающим при ее определе​нии следует считать фактическую подготовку ученика по всем показателям ко времени выведения этой отметки. Однако для того, чтобы стимулировать серьезное отношение учащихся к занятиям на протяжении всего учебного года, при выведении итоговых отметок необходимо учитывать результаты их текущей успеваемости.
При выведении итоговой отметки преимущественное значение  отдается отметкам, отражающим степень владения навыками (речевыми, орфографи​ческими, пунктуационными). 
ПРИМЕРНАЯ РАБОЧАЯ УЧЕБНАЯ ПРОГРАММА

Пояснительная записка

Примерная рабочая учебная программа по коми языку как государственному составлена на основе программы «Коми язык как государственный. 5-9 классы».

Цели обучения:

·  овладение навыками речевой деятельности на коми языке в рамках коммуникативной компетенции, позволяющей осуществлять общение в бытовой, учебной и социокультурной сферах;

·  формирование интереса к коми языку через изучение национально-культурных особенностей коми народа, его истории, природы, традиции и обычаев, используя современные развивающие и информационные технологии.

Задачи обучения:

·  Развивать речь учащихся; обучать правильному произношению новых слов, словосочетаний.
·  Обеспечить усвоение определённого круга знаний из области фонетики, орфографии, лексикологии, словообразования, морфологии, синтаксиса, пунктуации, стилистики, а также формирование умений применять эти знания в речевой деятельности.
· Способствовать развитию коммуникативной компетенции: обучить ведению бесед на различные темы, употреблению формул речевого этикета, соблюдению правил речевого поведения в беседах; обучить передаче содержания сообщений, услышанных по радио, телевидению, пересказывать содержание прочитанного, прослушанного.
· Ознакомить учащихся с историей, культурой, традициями, особенностями коми народа.
Примерная рабочая учебная программа рассчитана на следующую продолжительность:

	Класс
	Количество часов 

в неделю
	Общее количество часов в год

	5 класс
	2
	68

	6 класс
	2
	68

	7 класс
	2
	68

	8 класс
	2
	68

	9 класс
	2
	68


Срок реализации программы 5 лет, всего – 340 часов.

Основная форма реализации программы – урок. Результаты реализации программы проверяются письменными контрольными работами в конце каждой учебной четверти. Виды контрольных работ: диктант, контрольное списывание с грамматическим заданием, сочинение, перевод текста, защита проекта, тест, аудирование. Результаты реализации программы в 9 классе проверяются в форме устного зачёта по пройденным лексическим темам или в форме устного экзамена.

Один раз в четверть учителем рассматривается выполнение программы, при необходимости вносятся коррективы в календарно-тематическое планирование. Структура примерной рабочей учебной программы:

1. Пояснительная записка.

2. Примерное тематическое планирование.

 Примерное тематическое планирование
	
	5 класс
	6 класс
	7 класс
	8 класс
	9 класс

	Культуроведческая
компетенция
	1. Новый учебный год. 8 ч.

О себе.

Учёба.

Наш класс.

Урок и перемена.


	1. Летний отдых. 

5 ч.

Природа летом.

Летние каникулы.

До свидания, лето!


	1. Наша школа. 

6 ч.

Реклама учебного заведения.


	1. Летний отдых. 
4 ч. 

Отдых у реки.

Реки РК.


	1. Финно-угорская семья языков. 6 ч.

Своеобразие коми языка.

Известный коми финноугровед – В.И.Лыткин. Жизнь, творчество, научная деятельность.

	
	2. Осень. 9 ч.

Осенняя погода.

Подарки осени.

Деревья, роль деревьев.


	2. Осенний звёздный букет. 
5 ч.

Осеннее настроение.

Характеристика 
по гороскопу (Дева, Весы, Скорпион).
	2. Мой день. 4 ч.
Учебный день.

Выходной.


	2. Экология в РК. 

8 ч.

Проблемы загрязнения природы. Редкие виды растений и животных в РК.

Красная книга РК.

Экологический плакат.
	 2. Путешествие 
в финно-угорскую республику, государство. 5 ч.

Добро пожаловать в районы РК!



	
	3. Человек. 5 ч.

 Внешность.

Черты характера.


	3. День учителя. 
3 ч.

Мой любимый учитель.


	3. Коми писатели и поэты об осени.


	3. Произведения коми писателей и поэтов об экологических проблемах. 3 ч.
	3. В музее. 4 ч.

Наш школьный музей.


	
	4. Наша семья. 

8 ч.

Мой самый близкий человек.

Моё любимое домашнее животное.

День отдыха в нашей семье.


	4. Еда. 4 ч.

В продуктовом магазине.

В столовой.


	4. Мой кумир. 

5 ч.

Мини-проект 
«Мой кумир».


	4. Здоровье человека. 13 ч.

Окружающая среда 
и здоровье человека.

Проблемы здоровья в нашей школе.

Влияние вредных привычек на наше здоровье.

Использование лекарственных растений (польза и вред).

Витамины и минералы в нашей жизни.

Как сберечь здоровье в северных условиях.

Проектная работа «Лекарство будущего».
	4. Будущее начинается сейчас. 13 ч.

Популярные и престижные профессии сегодня.

Хороший специалист. Какой он?

Кумиры и их влияние на выбор профессии.

Проектная работа «Профессия будущего».

Экскурсия на предприятие, в учреждение. Встреча с людьми разных профессий.
 

	
	5. Зима. 6 ч.

Новый год в нашей семье. Поздравление. Новогодняя песня.

Природа зимой.

Зимние игры.
	5. Одежда. 4 ч.

В промышленном магазине.

Покупки. Подарки, сувениры.

Названия магазинов.
	5. Спорт. 5 ч.

Зимние виды спорта.

Известные спортсмены РК.


	5. Традиции и обычаи коми народа. Легенды и предания. 8 ч.


	5. Природа вокруг нас. 8 ч. Описание природы в классической коми литературе. Лес – наше богатство. Защита окруж.
среды – долг каждого гражданина. Охрана окруж. среды в РК. Что угрожает природе нашей республики. Заповедники РК.

	
	6. Дом. Квартира. Комната. Уголок. 5 ч.

Мой адрес.

Наш дом.

Моя комната (уголок).
	6. День рождения. 5 ч.

Гороскоп.

Праздничный стол.

Я принимаю гостей.

Стихи и песни о дне рождения.


	6. Зимний пейзаж. 3 ч.


	6. Спорт. 5 ч.

Развитие спорта и туризма в РК.

Составление рекламного проспекта.


	 6. Время взросления – трудное время. 
6 ч.

Проблема «отцов и детей». Успехи 
в школе и в семье. Вредные привычки. Свободное время. Хобби.

	
	7. Охрана природы родного края. 
8 ч.

Животные Коми края. «Красная книга».

Отношение к животным и их охрана.
	7. Интересы и любимые занятия подростков. 5 ч.

Моё любимое занятие.

Коми игры.

	 7. Рождество. 
4 ч.

Колядование, гадания.


	7. Мои ровесники. 

6 ч.

Одноклассники.

Мой лучший друг (моя лучшая подруга).

	7. Моя будущая семья. 5 ч. Модель будущей семьи.
Наш семейный праздник, традиции.



	
	8. Весна. 8 ч.

Весенние перемены, природа весной.

Коми писатели 
о весне.

Моё солнце.

Весенние гости.
	8. Наша школа. 
5 ч.

Мой любимый кабинет.

Символы нашей школы (герб, гимн, флаг).

	8. Коми национальная кухня. 4 ч.

Рождественский стол.


	8. Музыка народа коми. 
4 ч.

Известные коми композиторы, певцы РК.

Коми народные инструменты.

Изучение коми песни.
	8. Любимое время года. Весеннее настроение. 4 ч.



	
	9. Традицион-ные весенние праздники. 4 ч.

День Победы.
	9. Государствен-ная символика РК. 4 ч.
	9. Республика Коми. 7 ч.

Гос. символы вашего города (района, села).

Моя малая родина.

День защитников Отечества.
	9. В библиотеке. Моя любимая книга. 4 ч.
	9. Стефан Пермский. 4 ч. Основоположник коми письменности.
Миссионер.

	
	10. Повторение. 

3 ч.


	10. Выдающиеся люди РК. 5 ч.


	10. Коми писатели о Родине.
	10. Современные коми писатели 
(по выбору).

	10. Летние праздники. 4 ч.

	
	
	11. Коми писатели о весне. 3 ч.


	11. Современный Сыктывкар. 
5 ч.

Улицы нашей столицы.

Достопримеча-тельности.


	 11. Средства массовой информации.
 4 ч.

ГТРК «Коми гор» и другие телекомпании РК.

Передачи на коми языке, газеты и журналы.
	 11. Повторение. 
4 ч.



	
	
	12. Весенние заботы. 4 ч.

Уборка моего двора.

Работа на даче 
(в огороде).


	12. В театре. 8 ч.

Известные деятели культуры (актёры, драматурги).

Театры в нашей республике.

Посещение театра (театральное представление).

	12. Повторение. 
2 ч.


	

	
	
	13. Весенние праздники. 2 ч.

Вербное воскресение.
	13. Повторение. 

6 ч. 


	
	

	
	
	14. Лекарствен-ные растения РК. 

5 ч. 

Названия растений.

Польза лекарственных растений.

Охрана лекарственных растений.
	
	
	

	
	
	15. Повторение. 

4 ч.
	
	
	

	Общие сведения
 о языке
	Коми язык как государственный язык Республики Коми. 

Общее знакомство с финно-угорской группой языков.
	
	
	
	

	Фонетика
	Система гласных и согласных звуков. Употребление гласных і, э после твёрдых согласных Д, З, Л, Н, С, Т. Употребление Ъ перед гласными буквами Я, Ю, Е, Ё.

Ударение. Место ударения в слове. Аффрикаты. 

Чередование согласных в//л.
	Сочетание звуков в потоке речи. Ассимиляция согласных 
(тч, дч).

Слова с чч.
	
	
	

	Лексика и фразеология
	Фразеологизмы.

Заимствованные слова.

Неологизмы (названия профессий, места работы).
	Синонимы. Антонимы. 
	Омонимы.
	Фразеологизмы.
	Диалекты коми языка. Диалектизмы.

Профессиональные слова.

Архаизмы и историзмы.

Неологизмы.

Лексикография. Словари коми языка.

	Морфология
	Имя существитель-ное. Склонение имен сущ-ых:

родительный, дательный, винительный, творительный, местный, исходный, вступительный падежи.
Употребление определённо-притяжательных суффиксов имен сущ-ых. Уменьш.-ласкательные суффиксы -ук, 

-тор, -ка имени сущ-го. 

Образование имен сущ-ых от глагола 
с помощью суффикса -ысь.

Образование абстрактных имен сущ-ых с помощью суф. 
-лун, -тор.

Имя прилагательное.

Качественные имена прилагательные. Превосходная степень прилагательных.

Образование имен прилагательных от имен существитель-ных с помощью суффиксов -а 
(-я), -са, -ся, 
-тőм; от имен прилагательных с помощью 
суффиксов -ов,

 -оват, -ик, -ник, 

-иник. Образование и правописание сложных имён прилагательных.

Имя числительное. Количественные и порядковые имена числительные. Правописание количественных имен числительных. Образование и употребление порядковых числительных.

Местоимение.

Склонение личных местоимений: родительный, дательный, притяжательный падежи. Усилительно-личные местоимения в именительном падеже.

Глагол.

Инфинитив. Спряжение глагола: наст. время, ед. и мн. число; Прош. время, ед. и мн. число. Звукоподража-тельные глаголы.

Переходные глаголы с суффиксами -öд, -т.

Наречие.

Наречия места: орччöн, воча, шуйгавылын, веськыдвылын.

Послелог.

Сравнительные послелоги кодь и моз. Послелоги времени: кежлö, дырйи, водзын, бöрын, чöж.

Послелоги места: йылын, гöгöр, вылын, дорын, дінын, бокын, улын, шőрын, костын, весьтын, паныд. 

Послелог йылысь.

Союзы.

Сочинительные союзы и, да, но, а.

Подчинительный союз сы вöсна мый. 

Частицы.

Указательные частицы то, со, вот. Частица медся.

Частицы времени на, нин.
	Имя существитель-ное.

Склонение имен сущ-ых: творительный 

(значение средства передвижения, профессии, рода занятий), соединительный, лишительный, достигательный, исходный (значение средства действия), отдалительный и предельный падежи.

Образование 
сущ-ых с помощью суффикса -ин.

Имя прилагательное.

Сравнительная степень имени прилагательного. Образование прилагательных от глаголов с помощью суффиксов -са, 
-ся; от наречий с помощью суффиксов -я, 
-ся, -öс; от местоимений ас, аслыс с помощью слов пőлőс, сяма, сикас, руа.

Имя числительное.

Количественные и порядковые имена числительные от 100 до 1000. Правописание сложных (десятки и сотни) и составных числительных.

Местоимение.

Склонение личных местоимений: отдалительный, предельный, творительный, достигательный, соединительный, лишительный падежи. Усилительно-личные местоимения в именительном падеже. Взаимно-личные местоимения.

Глагол.

Спряжение глагола: простое будущее время, ед. и мн. число. Отрицательные глаголы в наст. и будущем времени, ед. и мн. числе. Повелительное наклонение глагола (ед. и мн. число) в утвердительной и отрицательной форме. Образование глаголов от имен сущ-ых и имен прилагательных с помощью суффиксов 

-őд, -ась (-ясь), 
-ав (-яв).

Наречие.

Наречия времени: дыр, регыд, аски. Наречия степени вывті, зэв, ёна, дзик, вель. Употребление наречий с послелогами. Сравнительная и превосходная степень наречия.

Послелог.

Послелоги места: пиын, пытшкын, гöгöр, пыр, вомöн, пöлöн, пасьта, паныд.

Сравнительные послелоги дорысь и серти. Послелоги причины: вöсна, понда.

Союзы.

Подчинительные союзы та вöсна, та понда.
Частица.

Ограничительные частицы сőмын, куш.
Отрицательные частицы.
	Имя существитель-ное.

Склонение имен сущ-ых: притяжательный, вступительный, приблизительный и переходный падежи.

Правописание сложных имен 
сущ-ых. 

Образование имен сущ-ых от глаголов с помощью суффиксов -ысь, 
-öд, -öм.

Имя прилагательное.

Правописание сложных имен прилагательных.

Образование имен прилагательных от местоимений с помощью слов пőлőс, сяма, сикас, нога, руа, ныра; от имен существительных с помощью слов дор, выв, ув, сай и других и суффикса -са.

Местоимение.

Притяжательные местоимения: собственно-притяжательные (ас) и притяжат-е местоимения, образованные от личных и усилительно-личных в родительном, притяжательном падежах (менам, тэнад, сылöн керка; менсьым, тэнсьыд, сылысь керкасö).

Указательные местоимения.

Глагол.
Спряжение глагола: сложное будущее время, ед. и мн. число; 2 прошедшее время, ед. и мн. число.

Возвратные глаголы с суффиксами -сь, 

-ч.

Безличные глаголы. Образование безличных глаголов с помощью суффикса -сь.

Причастие.
Образование причастий.

Наречие.
Наречия образа действия: лёка, бура, лöсьыда. Образование наречий образа действия.

Наречия места сэні, тані, ылын, матын, татысь, некытчö, быдлаö, некöн.
Союзы.
Сочинительные союзы либö, али.
Подчинительные союзы медым, кор, мый, кöть, быттьö.
Частица.
Побудительная частица вай.


	Имя прилагательное.

Образование имен прилагательных от глаголов с помощью суффикса -са.

Имя числительное.

Собирательные имена числительные. Правописание сложных числительных через дефис, с частицей 
-ö-.

Местоимение.
Вопросительно-относительные, отрицательные, неопределённые, обобщённые местоимения.

Глагол.
Отрицательная форма глагола во 2 прош. времени, ед. и мн. числе.

Образование глаголов с помощью суффиксов 

-ышт, -л, -ывл, 
-лывл, -ав (-яв).

Наречие.
Наречия причины и меры: скöрла, мудзöмла, позвьöмла; уна, этша, неуна.

Послелог.
Разделительные послелоги: öтар, кындзи, öтдор.

Количественные послелоги: кымын, мында, пельö.

Союзы.
Сочинительные союзы то-то, ни, зато, нето, сідзжö.

Частица.
Условные частицы кö, эськö.

Отрицательные частицы абу, не.
Усилительные частицы весиг, жö, öд.
	Глагол.
Образование глаголов с помощью слов мунны, видзны, вартны, керны, кывны.
Деепричастие.
Образование деепричастий с помощью суффиксов -иг, 
-игöн, 

-игчöж, -игмоз, 
-игкості, 

-тöг, -тöдз, -öмöн, 
-мöн.

Наречие.
Образование наречий от имен сущ-ых, прил-х, причастий с помощью суффиксов -быд, 
-йыв, -дор, 
-пырысь. 
Образование наречий с помощью суффикса -кодь и частиц -сюрö, -кö, 
-не. Правописание наречий.

Частицы.

Вопросительные частицы ö, öмöй.

	
	
	
	
	
	

	Син-таксис 
и 
пунк-туация.
	Порядок слов в предложении. Препозитивное положение определений в предложении 

(«Ассорти» лавка, «Три мушкетёра» небöг).

Виды простых предложений по цели высказывания: повествователь-ные, вопросительные, побудительные.

Виды простых предложений по эмоциональной окраске: восклицательные и невосклицатель-ные.
Главные члены предложения. Тире между подлежащим и сказуемым. Простое и составное глагольное сказуемое. 
Обстоятельства места. 

Однородные члены предложения. 
Союзы между однородными членами предложения. Знаки препинания при однородных членах предложения. 

Сложное предложение. Сложносочинён-ные предложения с соединитель-ными противительными союзами.

Сложноподч-е предложения с придаточным причины. Знаки препинания в сложном предложении. 
	Согласование подлежащего и сказуемого в числе. Составное именное сказуемое. Дополнения, отвечающие на вопросы кодöн? мыйöн? кодсянь? мыйсянь? кодöдз? мыйöдз? кодла? мыйла? кодкöд? мыйкöд? кодтöг? мыйтöг?

Обстоятельства места, отвечающие на вопросы с послелогами. 

Обобщающее слово при однородных членах предложения. Знаки препинания при однородных членах предложения и обобщающем слове. 

Сложноподчи-нённые предложения с придаточными времени, цели и причины.

Диалог. Знаки препинания при диалоге.
	Составное именное сказуемое.

Односоставные предложения: определённо-личные, неопределённо-личные, обобщённо-личные, безличные, назывные.

Предложения с вводными словами, словосочетаниями, предложениями. Знаки препинания при вводных словах, словосочетаниях, предложениях.

Обращение. Знаки препинания при обращениях.

Сложносочинённые предложения с разделитель-ными союзами либö, али.
Сложноподчи-нённые предложения с придаточными места, образа действия, цели с союзом медым.
	Словосочетание. Типы связи слов в словосочетаниях (примыкание и управление).

Сложносочинённые предложения с разделитель-ными союзами.

Сложноподчи-нённые предложения с придаточными сравнения с союзом быттьö, союзными словами кыдзи, кутшöм, кымын – сымын.
Сложноподчи-нённые предложения с уступительными придаточными.

Прямая и косвенная речь. Знаки препинания при прямой и косвенной речи.
	Сложноподчи-нённые предложения с определительны-ми придаточными.

Бессоюзное сложное предложение. Знаки препинания в бессоюзном сложном предложении: запятая, двоеточие, тире, точка с запятой.

Цитата. Знаки препинания при использовании цитат.

	Речь.
	Типы речи: повествование и описание.

Текст. Тема. Заголовок.
	Текст. Идея. Простой план текста.
	Текст. Сложный план текста.
	Типы речи: рассуждение.
	Стилистика. Стили речи. Неправильное использование стилей речи, стилевые ошибки.


МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 
ПО РАБОТЕ  С НОВЫМИ ТЕХНОЛОГИЯМИ
Проектная технология при обучении коми языку 
как государственному

Новые тенденции в развитии нашего общества содействовали распространению в учебном процессе новых форм групповой деятельности учащихся, в т.ч. форма работы «Защита проекта». В ней школьник выступает как индивидуальность, способная не только оценивать действительность, но и проектировать какие-то необходимые изменения для улучшения жизни. В учебный процесс можно включать и одноурочные проекты и более существенные по объему и разнообразные по содержанию наборы учебных проектов. 
Организация работы по проекту включает следующие этапы:

· этап мотивации;

· этап информационного обеспечения;

· этап первичной обработки информации (личностный);

· этап первичной обработки информации (коллективный);

· этап первичной обработки информации (в группах);

· этап дополнительной информации;

· этап осмысления, сравнения, анализа и коррекции;

· заключительный этап – защита проекта.

Процесс проектной технологии включает в себя этапы:

· мотивация;

· целеполагание;

·   планирование (инструментарий и способы действия, сбор информации, выбор, построение, ориентировочные схемы действий);

· деятельность по выполнению проекта;

· презентация проекта;

· рефлексия;

· оценка (само-взаимооценка);

· коррекция.

Виды проектов:

Исследовательский проект по содержанию может быть:

· монопредметным (выполняется только на материале коми языка как предмета);
· межпредметным (интегрируется смежная тематика нескольких предметов);

· итоговым (по результатам его выполнения оценивается освоение учащимися определенного учебного материала, возможно нескольких тем);

· текущим (когда на самообразование и проектную деятельность выносится из учебной программы лишь часть содержания).
( (
Тема: ЖИВОТНЫЕ И ПТИЦЫ РЕСПУБЛИКИ КОМИ
Учитель: Сизева Ж.Г.
Класс: 5 (2005-2006 уч. г.)

Для работы по методу проектов была выбрана тема, связанная с экологией, «Радейтана да мукöд пемöсъяс». Выбор темы не случайный, т.к. учебная дисциплина «Экология» современна и благоприятна для изучения, она предполагает связь с другими учебными предметами. Тип исследовательского проекта – итоговый. По результатам выполнения проекта оценивается освоение учащимися определенного учебного материала. Мы приступили к проекту после ознакомления с темой «Животные». К началу этой работы учащиеся уже умели описывать внешность животного в сравнении его с другим (закрепление грамматической темы «Степени сравнения прилагательных»). 
Совместно с учащимися намечены следующие цели:

1. Практическая: создание интересного пособия, которое может быть использовано в дальнейшем другими учащимися.

2. Дидактическая: практическое овладение материалом по теме «Животные и птицы Республики Коми» с использованием изученной ранее лексики по теме «Птицы и другие животные».

3. Воспитательная: воспитание у учащихся любви к природе родного края, развитие умений работать в коллективе, чувствовать ответственность за свой выбор и полученный результат.

4. Развивающая: постановка и достижение цели, развитие умений подходить к изучению коми языка творчески, а также умений презентовать и защищать результат своего труда.
Планируемый результат: создание целесообразной вещи, которую можно использовать практически.

Работа проводилась в 4 этапа на 6 уроках.

I этап: 1 урок – определение темы, целей, исходного положения, формирование рабочих групп, определение содержания работ, планирование по урокам, критерии оценивания.

II этап: 2, 3, 4 уроки – выполнение проекта

2 урок: составление рассказов (статей);

3 урок: определение задания к изложенному;

4 урок: сочинение загадок, кроссвордов.

III этап: 5 урок – презентация своей работы в группе. Проверка и оценка результатов, анализ выполненного проекта.

IV этап: 6 урок – презентация в классе. Коллективный анализ и выполнение удач и неудач.
Первый урок был проведен на русском языке, т.к. у учащихся 5 класса запас коми лексики недостаточен для той работы, которая была намечена на 1 этапе. Было решено оформить интересный и красивый альбом о редких животных и птицах нашего края. Каждый ученик выбрал для проекта описание 2-3 животных. Наметили примерный план содержания своих рассказов:

1) Внешность.

2) Место обитания.

3) Питание.

4) Информация о детенышах.

5) Повадки.

Каждый решил создать собственные страницы в альбоме.

Были разработаны критерии оценки проектов:

1) грамотность речи;

2) полнота содержания по плану;

3) аккуратность выполнения работы;

4) умение представить работу;

5) умение общаться с другими ребятами в процессе выполнения представленных заданий.

Домашнее задание было намечено детьми: подобрать информацию о выбранных животных и птицах в справочной литературе на русском языке, определив содержание своей статьи (выделить необходимое), найти или нарисовать иллюстрацию для альбома.

На второй урок учащиеся пришли с энциклопедиями, словарями и картинками о животных, коми-русскими словарями. Все увлеченно занялись переводческой деятельностью. После 2-3 предложений исследователи показывали свои результаты работы консультанту. Учитель в ходе проектирования выступал в роли независимого консультанта, который может только помогать, отвечая на возникшие вопросы. При выполнении проекта школьники попадают в среду неопределенности, но именно это и активизирует их познавательную деятельность. До работы с проектом дети учились уже составлять текст по плану, читали тексты о животных, заполняли свой словарь-справочник. Учащиеся поняли, что при переводе тексты можно адаптировать, вместо сложных составлять простые рассказы, сохраняя желаемое содержание.

Домашнее задание: закончить составление статьи.

На третьем уроке учащиеся начали оформление своих статей на страницах альбома. Продумали, какие грамматические или лексические задания они хотели бы предложить к своим текстам.

Домашнее задание: дооформить статью, сноски новой лексики, подготовить задания с возможными вариантами выполнения. Оформить черновой вариант в рабочей тетради.
Четвертый урок. Анализ проделанной работы. Сочинение загадок. Завершение работы по оформлению страниц.

Домашнее задание: подготовиться к презентации.

Пятый урок. Презентации в группе. Учащиеся прочитали свои рассказы друг другу, предварительно ознакомив с новой лексикой. В рассказах были описаны ранее неизвестные одноклассникам интересные факты из жизни животных:
1) кöръяс кокньыда ветлöдлöны лым вывті, оз вöйласьны;

2) йöра – медся ыджыд пемöс миян коми муын;

3) мой – медся ыджыд гыжгун (грызун);

4) вöркань – кань кодь, но тушаыс понлöн кодь;

5) ёжлöн вермас лоны 16000 емöдз.

Домашнее задание: доработать, исправить все недостатки в выступлении.
Шестой урок: Презентация в классе. Был представлен альбом, составленный ими самими на коми языке. На этапе рефлексии анализировался результат: что получилось и что не удалось сделать. Отмечены положительные моменты: высокий уровень творчества учащихся, исследовательский характер работы, желание общаться

друг с другом, учителем, желание узнавать новое, продолжать выполнение подобной работы.

Ребята учились:

· намечать ведущие и текущие (промежуточные) цели и задачи;
· искать пути их решения;

· осуществлять и аргументировать выбор;

· действовать самостоятельно (без подсказок);

· сравнивать полученное с требуемым;

· корректировать деятельность;

· объективно оценивать процесс и результат проектирования.

Итогом работы явился альбом, страницы которого оформлены рисунками животных: рысь, ёж, сова, лось, олень, бурундук, соболь, бобр, росомаха. Каждому из этих лесных обитателей посвящен рассказ, ребус или кроссворд, стихотворения коми писателей и задания к составленным учащимися текстам.

При выполнении проекта качественно менялась роль учителя. Если в начале первого урока учитель выступал в роли старшего наставника, то уже к концу первого урока и в течение последующих этапов педагог выступает в роли консультанта и помощника, а акцент обучения делается не на содержание учения, а на процесс применения имеющихся знаний. На последнем этапе – рефлексии – учитель участвует в коллективном анализе с учащимися на равных.

Метод проектов – благодатный вид исследовательского труда школьников, направленный на активизацию познавательной деятельности, развитие креативности и определенных личностных качеств. Метод проектов можно использовать каждому преподавателю в работе с учащимися любого возраста.

Учителю коми языка для подготовки учащихся к работе по проекту приходится решать целый цикл задач:
1. Обеспечить у школьников психологическую готовность, интерес и соответствующий настрой.
2. Подготовить учащихся к работе с источниками информации по данной тематике:

·  подбор текстов из журналов, учебников;

·  подбор информации из других источников (привлечения других учителей-предметников, через Интернет и т.д.).

3. Подготовить учащихся к устному речевому общению.

Рассмотрим каждую из этих задач подробнее. 
( (
    Экологический проект для учащихся 8 класса
1. Психологическая настройка.

Урок может начинаться с вопросов учителя, выясняющих физическое самочувствие и психическое состояние ребят, затем переходить к выяснению восприятия как самих себя, так и своего ближайшего окружения (одноклассников, друзей, родителей), а также выяснением их эмоционального отношения к объектам живой природы. Эта работа требует особой осторожности, деликатности, чувства меры и умения создавать атмосферу взаимного уважения и доверия. Побуждая ребенка задуматься на мгновение о своем самочувствии в данный момент и попытаться охарактеризовать его одним-двумя словами, мы можем помочь избавиться ребенку от негативных чувств, накопившихся за день и которые могут проявляться в виде перевозбуждения, усталости, и т.д. 
Иногда вполне достаточно одного-двух из приводимых ниже вопросов, чтобы настроить класс на работу во время урока.

Вопросы:
1. Видзöдлöй серпас вылö «Ю дорын сулалö пожöм». Мöвпыштöй да лöсьöдöй вочакыв.
Сійö ловъя? Кытысь тэ тöдан? Мыйла тэ тадзи чайтан? Мый йылысь сійö мöвпалö? Мый сылы колö? Доймö оз сылöн сьöмöсыс? Мыйын помкаыс? Коді дойдöма? Вермö оз асьсö дорйыны? Кыдзи? Кыдзи эськö тэ кылін асьтö, вöлін кö пуöн (тöвнас, турöб дырйи, тöла поводдяö). Мый йылысь эськö тэ думайтін? Вермин эн асьтö дорйыны?

2. Чери йылысь юалöмъяс:

Вöлін кö тэ чериöн, коді уялö ваын, тэ эськö: а) кыдзи кылін асьтö сöстöм ваын; б) вöлін-ö шудаöн; в) кыдзи эськö няйт ва пиын тэныд лолавсис; г) сюрис эз сёяныд; д) вермин эн сöстöммöдны васö мыйöнкö; е) мый йылысь эськö мöвпалін да вермин эн пöртны олöмö мöвпъястö; з) коді эськö вермис тэныд отсавны кольны ловйöн да кыдзи?

Далее можно включить объекты живой природы в процесс общения, воспользуясь методом эвристического обучения – методом «вживания». Этот метод опирается на эмпатию, означающую «чувствование» человека в состоянии другого объекта, в данном случае – объекта живой природы, и предлагает учащимся посредством чувственно-образных и мысленных представлений

переселиться в изучаемый объект, почувствовав и познав его изнутри.

Для этого подойдут тексты: рассказ И. Белых «Коз пу», можно на русском языке прочитать сказку Г.Х. Андерсена «Ёлка», словесные зарисовки М. Ладанова из учебника 8-9 класса для национальной школы, рассказ М. Коданева о природе (по выбору). Для того, чтобы помочь детям сосредоточиться на выражении чувств и облегчить процесс говорения, вопросы можно чередовать с предъявлением незаконченных предложений, например:
Чукыль сайын вöлі кузь да векни ты. Сы гöгöр быдмис вöр. Кодлыкö юрас воöма «сюсь» мöвп: вöчны татчö видз, вайисны вына техника, кералісны пуяссö, пöрöдöминсö шыльöдісны. А коз-пожöмсö, кыд-пипусö тракторöн йöткалісны-дзебисны орчча неыджыд тыö. Но вöр-ватö он ылöдлы. Быдмас, сöвмас öмöй турун кос сёй вылын! Увтасінас жö муыс вывті небыд.
Гожся страдалöн медся жар лунö трактор сибдö. Ставсö жугöдісны, а тöлкыс сідзи эз и ло. Öні тані коктö позьö чегны; кöні морöсöдзыд вöвлöм кöлея, кöні джуджыд мыльк. Лёкинын  ыджыдалöны бадь, пипу, ловпу, сэтöр да нинöмысь повтöм лежнöг.

Вопросы и заданияч

Мый йылысь гижö М.А.Ладанов?

Йöзыс вöр-ваыслы вöчöмаöсь уна лёктор…

Кутшöм серпас сувтіс син водзад?

Мый öні тані быдмö?

Тайö лёкторыс лоöма…

Можно также ребятам предложить описать в нескольких словах то, что они прочувствовали, вживаясь в объект, написать небольшой рассказ, проиллюстрировать все это рисунками, сочинить и разыграть небольшие сценки с участием объектов живой природы, используя прием персонификации, превращая объекты природы в субъекты общения. Итог – чувство сопереживания с природой, готовность к выбору экологического проекта.

Аналогичная задача может решаться путем выхода на природу, для того, чтобы пообщаться с объектами живой природы: лесом, озером, речкой, ручьем, родником и т.д. После такого немногословного общения можно читать, обсуждать, спорить, разыгрывать и т.д. Эту же роль может выполнить выбранное по теме произведение искусства (картина, кинофильм). 
Предложенный материал можно использовать на ряде уроков, предваряющих выбор темы, или периодически возвращаться к нему по мере необходимости.

2. Обучение учащихся работе с источниками экологической информации.
Задачи этого этапа – научить работе с текстами, которые обеспечат сбор материалов по тематике избранных проектов, познакомить с терминологией, встречающейся в текстах по этой тематике, обеспечить накопление данной терминологии. В качестве источников информации можно использовать публикации в журналах, газетах, научно-популярной литературе, учебниках, а также тексты, которые можно найти в Интернете.  Остановимся на работе с некоторыми источниками.

Обучение работе с печатными текстами.

Совершенствование умения читать тексты экологического содержания предусматривает практику в опорах на терминологию и на факты в данной области человеческой деятельности, которые встречались в жизни и литературе на родном языке учащихся. Попутно должно происходить и использование известных учащимся экологических опор.

В качестве типичных экологических текстов опор используются
· географические названия;

· названия видов, семейств животных, растения;

· прилагательные, описывающие экстерьер животного;

· названия частей растения;

· названия загрязнителей окружающей среды;

· схемы описания экспериментов;

· схемы биографий ученых, внесших вклад в науку о природе;

· названия элементов из таблицы Менделеева, химических соединений;
· названия частей тела (органов).

Некоторые из опор рассмотрим на примере текста, посвященного различным источникам загрязнения воды и их влиянию на жизнь человека и природы. Этот текст можно использовать как целиком, так и частями, применяя различные виды и приемы работы в малых группах сотрудничества.
Няйт ва.

1. Мый кöть эн шу, ватöг олöмыс миян абу. Воысь воö миян юяс, тыяс, саридзьяс пыр ёнджыка и ёнджыка няйтчöны. Зэръясöн став няйтыс лэччö ваö, няйтчöдö став быдмöгсö да ловъясö ваысь, а слабджыкъясыс да посниясыс кулöны.
2. Град вылын ноксьысьяс да фермеръяс тшöтш жö дöсадитчöны юяслы да тыяслы. Пестицидъяса, химикатъяса ваыс тшöтш жö визувтö юясö. Дерт, эськö кутшöмсюрö химическöй препаратъяс да бактерийяс öдйöджык отсалöны быдмыны пуктасъяслы. Но бактерийяслы колö кислород. Уна кö ваас лёкыс, этшаджык черилы кислородыс. Да и пагавны верман, татшöм ваыд либö чериыд кö веськалас морт пытшкö. Зэв öпаснö татшöмторйыд челядьлы.

3. Мукöддырйиыс мортыд оз и думыштлы, мый кансер банка да пластикысь вöчöм бутылкаяс шыблалöмыд – вывті ыджыд лёктор миян гöгöрса олöмлы. Найö дойдалöны чериясöс да вавывса пöткаясöс.

4. Зэв ыджыд лёктор – кислотнöй (шома) зэръяс. Найö веськалöны юö либö тыö да вöчöны ыджыд лёктор.

5. Мусир киссьöмъясысь кулалöны лэбачьяс, пемöсъяс, черияс. Найö сёйöны мусирöн няйтчöм сёян, няйтчöдöны бордъяссö да оз вермыны лэбзьынысö да шонтысьнысö. И дерт жö, став няйтыс бара визувтö ваö. Коньöрöй вöр-ваöй! Артмö, мый мортыс ачыс пагöдö ас гöгöрса олöмсö.

Задания к тексту.

· Прочитайте все микротексты, прибегая к словарю по мере необходимости.

· Поработайте с каждым микротекстом.

· Выпишите однокоренные слова, являющиеся разными частями речи.

· Выпишите выражения, отражающие вред, наносимый природе отходами жизнедеятельности человека.

· Выпишите выражения, обозначающие наносимый природе вред.

· Найдите выражения, передающие вредные воздействия загрязнения воды на природу и человека.

· Выпишите названия водоёмов.

· Скажите, какой вред природе наносит выбрасываемый в воду мусор. Бываете ли вы порой виноваты в подобной неаккуратности.

· Назовите источники загрязнения воды в вашем микрорайоне.
Заключительное занятие – опрос тематической лексики в виде небольших контрольных работ.

3. Тренировка в устно-речевой деятельности с использованием учебно-речевых ситуаций и ролевых игр.
Типичными формами устно-речевого общения с участниками проектов являются:

а) восприятие на слух сообщений;
б) обсуждение плана действий;

в) анализ результатов работы и сообщения о них;

г) обмен идеями и впечатлениями от работы по проекту.

Обучение на основе учебно-речевых ситуаций можно рассматривать в качестве подготовительной стадии, позволяющей планомерно, пошагово тренировать учащихся в решении коммуникативных задач, которые представляют собой совокупность, лежащую в основе разных типов, видов, форм общения, тем самым формировать у учащихся способностей  к конструктивному общению.
Различия между проектной и ситуативно-ролевой методикой состоят в соотношении воображаемых и реальных ситуаций, в плане системности и гибкости выбора материала для тренировки.

Так, для экологических тем приемлемыми являются речевые ситуации, задачи которых – сбор материала о состоянии той или иной природной зоны или жилого массива и планирование мероприятий по её охране. Участники общения выступают в роли защитников и противников принятых решений.

Заключительный урок по теме «Чужан лун» для учащихся VI класса.

Цели урока:

·  Практический аспект – совершенствование практического владения учащимися коми языком по теме «Чужан лун».

·  Образовательный аспект – расширение кругозора учащихся; развитие у них общих и специальных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению коми языком.

· Социокультурный аспект – расширение объёма знаний учащихся об особенностях потребительской культуры в Республике Коми, традициях, играх.

·  Развивающий аспект – развитие креативных способностей учащихся, способностей использовать коми язык в других областях знаний, социальной адаптации учащихся.

· Воспитательный аспект – стимулирование учащихся к самостоятельной работе, развитие умений работать в коллективе и принимать совместные решения.

Задачи урока:

· обобщить лексический материал по теме «Чужан лун»;

· совершенствовать коммуникативные умения учащихся;

· совершенствовать умения аудирования с целью получения необходимой информации;

· развивать умения учащихся составлять устное диалогическое высказывание в соответствии с заданной ситуацией общения.

План учебного занятия:

1.  Организационная часть.

2.  Аудирование.

3.  Практическая работа.

4.  Итоги урока, оценка работы учащихся.

1. Оргмомент. 

В процессе подготовки к уроку учитель выясняет даты рождения учащихся. Тот учащийся, у которого недавно был день рождения, становится главным героем урока.

2. Аудирование.

Ребята, отгадайте, к кому мы сегодня пойдем в гости? (Учитель включает аудиозапись.)

Аняясын тöрыт вöлi уна гöсьт. Сылы тырис 12 арöс. Нывка корöма нывъёртъяссö да öти класса велöдчысьясöс. Дасьтöма праздник пызан, пöжалöма пувъя пирöгъяс, вöчöма яйысь, чериысь, град выв пуктасъясысь салатъяс, ньöбöма юмовторъяс. Аня пелька шыльöдöма юрси да пасьталöма мича платтьö. Гöсьтъяс чолöмалiсны, чöсмасисны, ёна гажöдчисны да сетiсны козинъяс. Ок, и гажа вöлi. Жаль, мый чужан луныд öтчыд вонас.

– Да, мы пойдём сегодня в гости к Ане. Она у нас сегодня именинница.

3. Диалоги. Встреча гостей (импровизация). Глаголы в повелительном наклонении.
	I вариант
	II вариант

	– Видза олан, Аня.

– Чолöм, Маша. Пыр да пöрччысь.

– Чолöмала тэнö Чужан лунöн.

– Аттьö. Пöрччысь да пыр вежöсö. Абу на ставöн. Тöдмась менам ёртъяскöд. Кывзышт шыладсö.
	– Кодi сэнi?

– Тайö ме, Маша. А Аня танi олö? Позьö пыравны?
– Чолöм, Маша, пыр да пöрччысь. Ме тэнö зэв ёна виччыси.


4. Беседа об особенностях потребительской культуры в Республике Коми (на коми языке).

В Республике Коми часто бывают гости. Конечно, они покупают подарки и сувениры. Какие магазины можно посетить в нашем городе (селе, посёлке) и какие подарки и сувениры можно купить?
1) можно заглянуть в магазины «Козинъяс», «Сувениръяс», «Ставыс тэныд» и т.д.;
2) можно купить или сделать из бересты, меха, картона и др. материалов: символы-обереги «Солнышко», «Северянка», фигуру героя коми преданий «Пера-богатырь» и другие подобные сувениры: туески, посуду и другие изделия из бересты, кружева, сувениры-валенки, изделия из дерева – все то, что отличает наш край.

Учитель: У меня для вас тоже есть подарок. 

Каждый учащийся получает конфетку, завёрнутую в бумагу, на которой написано значение и характеристика по имени. (Этот материал можно найти в книге «Тайна имени».)
5. Устные ранее подготовленные высказывания по творческой работе «Мой праздничный стол».

В нашей программе преобладает блочный тематический принцип.

В блоке «День рождения» присутствует урок-защита творческой работы «Мой праздничный стол». Используем Анину работу. Творческая работа вывешивается на доске. Именинница предлагает угощения (рассказывает по своему рисунку, что есть на столе).

Дети задают вопросы:

Кто испёк тебе такой красивый торт?

Почему на нём 12 свечей? 
Кто подарил тебе цветы? и т.д.

6. Устные неподготовленные высказывания. Поздравления имениннику. Важно заметить, чтобы дети не повторяли.

Учитель: Аня, чолöмалам тэнö чужан лунöн! Сиам став бурсö.

Саша: Сиа крепыд дзоньвидзалун да кыпыд лов шы.

Маша: Сиа бур ёртъясöс да бура велöдчыны.

Миша: Сиа бур аскылöмъяс да ыджыд шуд. 

7. Исполнение песни «Чужан лун» «Песенки Крокодила Гены» на коми языке. Перевод О. Уляшова. Можно исполнить другие песни других коми авторов.

Медым гöпъястi мунö

Пода ветлысь зэв уна,
Асфальт туй кузя визувтö ю.
И оз тöд ветлысь-мунысь

Тайö бушкола луннас

Мыйла чужöмöс югзьöдö нюм.

Припев:

А ме ворса-гудöкася

Ветлысь-мунысьяс водзын

И зэв жаль, мый Чужан луныд

Öтчыд во пытшкын.

Локтас виччысьтöг тöдысь

Кельыдлöз вертолётын.

Донсö босьттöг мен вöчас кино.

Чужан лунöн! – мен шуас

Сэсся кытчöкö мунас

Коляс меным сё вит эскимо.

8. Проведение игр на коми языке или коми национальных игр. (Сборник коми игр. Сост. – А. Рассыхаев, научный сотрудник Коми научного центра.)

Кыдзи Аня Чужан лунö

Ми пöжалiм тупöсь нянь

Тупöсь нян, тупöсь нянь

Эта пасьта, эта ота
Эта судта, эта ляпта
Тупöсь нянь, тупöсь нянь

    Кодi муса сiйöс босьт.

9. Подведение итогов урока.

У кого мы были сегодня в гостях?

Сколько лет ей исполнилось?

Что мы делали на Анином дне рождении?

Чем она нас угощала?

Вам понравилось дружить и общаться?

10. Оценка ставится всем участникам заключительного урока «Чужан лун».

( (
Тема: СКАЗКИ К.Ф. ЖАКОВА
Учитель: Ватаманова Г.И.

Класс: 8 (2005-2006 уч. г.) 
Тема проекта выбрана в целях воспитания сознательного отношения к национально-культурным ценностям коми народа.

Тема связана с изучением сказки К.Ф. Жакова «Сказка серебряная».

Тип урока – исследовательский, творческий.
Класс: 8.

Возраст: 13-14 лет.

Количество учащихся: 21.

Время работы над проектом: 2 недели.

Форма работы: урочно-внеурочная.

Материально-техническое и учебно-методическое оснащение:

·  костюмы героев сказки и сценический реквизит, изготовленные учащимися;

·  магнитофон;

·  краски, ватман;

·  книги К.Ф. Жакова: Под шум северного ветра. − С., 1990;  Сквозь строй жизни. − С., 1996.

Цель урока – на примере сказки К.Ф. Жакова «Сказка серебряная» учить самостоятельно выявлять проблему, наметить способы решения этих проблем, спланировать работу, подобрать необходимый материал и т.д. 
Таким образом, в процессе этой деятельности ученик развивает свои интеллектуальные умения, такие черты характера, как целеустремленность, настойчивость, трудолюбие, приобретает определенные учебные навыки, а обученность через овладение знаниями, умениями, навыками обеспечивает социальную и профессиональную адаптацию в обществе, что немаловажно в сегодняшнем постоянно меняющемся мире.
Использование метода проектов позволяет формировать индивидуальное восприятие мира, возможность его творческого преобразования, широкого использования субъективного опыта в интерпретации и оценке фактов, явлений, событий окружающей действительности на основе личностно-значимых ценностей и внутренних установок.
Данный проект позволит ученику самостоятельно искать информацию о творчестве К.Ф. Жакова, найти значимость высказываний философа-фольклориста о сказках коми народа, подобрать к сказке соответствующую музыку, подготовить сценку, проиллюстрировать эпизоды из сказки, подобрать пословицы и поговорки, суметь расшифровать символы сказки.
Главные достижения проекта – возможность увидеть результаты труда учащихся, представленные широкой аудитории (учителям, родителям, одноклассникам), чувство удовлетворения учащихся, что работа позволила расширить знания и практические навыки владения коми языком.

Ход урока
I – подготовительный.

Учащимся предлагается самостоятельно прочитать сказку К.Ф. Жакова «Сказка серебряная».

II этап – организационный.

Класс делится на 7 групп (по 3 ученика в каждой). Каждая группа получает задание, которое является частью общего большого задания, над которым работает весь класс. Результатом работы является изучение учащимися класса всей темы. Группы поощряются в зависимости от работы и достижений каждого из ее членов.

Внутри каждой группы ученики самостоятельно распределяют микрозадания. Такого рода работа имеет две цели: одна – достижение учебного результата и вторая – воспитательная – оказание необходимой помощи друг другу, общение друг с другом.

Общий успех группы зависит от вклада каждого, и это означает, что каждый должен осознавать ответственность за свою часть работы, и у каждого есть возможность попросить помощи у товарища по группе. Усилия как слабого, так и сильного ученика оцениваются по достижению каждым из них своей собственной цели, а не сравниваются друг с другом.
Работа в группе дает возможность ученикам попробовать себя в ситуации, когда они должны говорить на коми языке, высказывая свои аргументы.

Работая вместе, они выполняют различные социальные роли: исполнителя, организатора, эксперта, исследователя, актера.
Первой группе предлагается подготовить краткую биографию К.Ф. Жакова.

Второй группе предлагается найти высказывания К.Ф. Жакова о значении сказок в его жизни. Какую роль играли сказки в жизни К.Ф. Жакова?
Третья группа подбирает пословицы и поговорки, соответствующие тексту сказки «Сказка серебряная».

Четвертой группе предлагается подобрать музыку по смыслу и логике сказки «Сказка серебряная».
Пятая группа готовит инсценирование эпизода «Сказка серебряная».

Шестая группа расшифровывает символы в сказке.

Последняя группа – художники. Они рисуют фрагменты сказки.

III этап – исследовательский и творческий.
Учащиеся во внеурочное время читают сказку «Сказка серебряная», готовят костюм своего персонажа и реквизиты к выступлению, подыскивают музыку, соответствующую по смыслу и логике сказки, из книги «Сквозь строй жизни» находят высказывания К.Ф. Жакова о роли сказок в его жизни, из словаря «Пословицы и поговорки коми народа» находят-подбирают подходящие по смыслу сказки пословицы и поговорки, изучают научную литературу о значении символов, расшифровывают символы сказки.

Роль учителя на данном этапе – консультирование, косвенное руководство деятельностью учащихся, наблюдение. Учитель ничего не «навязывает» детям, а только консультирует.
IV этап – презентация проекта и его защита.

Результаты на обсуждение представляются в виде творческой работы.

Защита проекта начинается с биографии К.Ф. Жакова, подготовленной I группой. Вторая группа приводит цитаты из автобиографии К.Ф. Жакова («Сквозь строй жизни»), о роли сказки в его жизни. В частности, сказку писатель рассматривал не как конкретный фольклорный жанр, а шире, как некий символ победы «над мировой тоской и скукой». Сказки насквозь проникнуты народным духом, представляя собой философские осмысления народной истории.

В своих сказках он воспевал стойкость личности, самобытность и самоцветность человека нового, умеющего быть самим собою.

Следующими защищают проект «артисты», «музыканты», «декораторы», «чтецы» (4 и 5 группы). Они показывают отрывок из «Сказки серебряной». Декоратор поясняет значение каждого предмета на сцене, его необходимость. Музыкант осуществляет музыкальное сопровождение, включает  подобранную по смыслу сказки музыку.

Вопросы учащимся: к какому выводу после знакомства со сказкой К.Ф. Жакова пришел каждый из вас?

Ответы:

·  надо в жизни все достичь своим честным трудом;
·  не поддаваться искушению богатства, славы…;

·  человек должен быть в единении с природой, с людьми;

·  любить свой народ, культуру, традиции, помнить предков;

·  быть гостеприимным, любезным;

·  в самом названии упоминание «серебряная» означает – очищение от соблазна к богатству. Недаром в церквях дают церковное вино серебряной ложкой, что означает очищение от грехов.
Общие выводы: Осуществление данного проекта позволит учащимся развить свои творческие способности, закрепить навыки самостоятельной работы с произведением, дополнительной литературой, толковым словарем. Участие в осуществлении проекта позволит активизировать интерес учащихся к коми литературе, в частности к произведениям К.Ф. Жакова. Следует отметить, что полученные в ходе работы над проектом знания и умения, сделанные самостоятельно выводы учащихся дают своеобразный «толчок» детям к самосовершенствованию.
( (
УРОК-КОНСПЕКТ ДЛЯ УЧАЩИХСЯ 5 КЛАССА
Тема: Вöр-ва. Вöрса чай.
Кадакыв. Мöд колян кад.

	Дöска вылын гижöма:

Серпас:

Наглядность:

Таблица:
	пакула – берёзовый трутник, древесный гриб

из кодь – как камень

са кодь – как сажа

пытшкöсыс – внутренность, нутро
войтыр – народ

нэм – век

бурдöдчöм могысь – с целью лечения

гырк – органы внутренней полости

«Кыдз пу вылын пакула»
Вöрса чай – пакула

«Кадакывъяслöн кад серти вежласьöм»


Велöдысьлöн юалöм:

– Кутшöм лексическöй тема ми тiянкöд велöдам? Мыйла колö велöдны «Вöр-ва» тема?

– Мый ми велöдiм грамматикаысь воддза урок вылын? Мыйöн торъялöны öнiя када кадакывъяс I колян када кадакывъясысь?

Дöска вылын гижöма:

Сьöла кокниа лэбалö пуяс костöд. Энь да ай сьöлаяс омöля торъялöны öта-мöдсьыныс. Сьöла ассьыс позсö вöчö му вылö.

Велöдысь юалö: Мый тайö: сёрникузя, кывтэчас, кывъяс али текст?
– Лыддям текстсö, индам кадакывъяслысь кад, морт да лыд. Позьö-о вуджöдны кадакывсö öти кад формаысь мöдö? Öнiя када кадакывъяссö вуджöдам I колян кадö. 
Мыйла ми вöчим татшöм уджсö? Мый вежсис текстас?

Гортса удж прöверитöм. Челядь висьталöны войвывса пöтка – сьöла йылысь. Öта-мöдлысь висьтасьöмсö бара жö донъялöны асьныс челядь. Велöдысь:

– Видзöдлам «Кадакывъяслöн кад серти вежласьöм» таблица вылö. Мыйöн торъялöны I колян када кадакывъяс II колян када кадакывъясысь?
	I колян кад
	
	II колян кад

	морт
	öтка лыд
	морт
	уна лыд
	
	морт
	öтка лыд
	морт
	уна лыд

	I ме
II тэ
III сійö
	-и (-і)

-ин (-ін)

-ис (-іс)
	I ми
II ті
III найö
	-им (ім)

-инныд 
(-інныд)

исны 
(-існы)
	
	I ме
II тэ
III сійö
	–

-öмыд

-öма
	I ми
II ті
III найö
	–

-öмыд

-öмаöсь


Велöдчысьяслöн вочакывъяс…
«Вöрса чай» висьт лыддьöм.

– Медводз тöдмасям выль кывкудйöн, гижам найöс словарикö. 
Велöдысь петкöдлö  кыдз пу серпас, кыдз пу вылын быдмысь тшак – пакула. Юалöмъяс: мый тайö? кöні быдмö? мый ті сы йылысь верманныд висьтавны?

Сідзкö, мый йылысь талун кутас мунны сёрниыс?

Важöн коми йöз чайтö эз тöдлыны. Роч купечьясöн вайöм чай юлывлісны сöмын озыр семьяясын. Гöль коми йöз юлывлісны косьтöм зверобойысь, пув корйысь, лежнöг йылысь чай, турипувйысь да пувйысь морс. Вöралысьяс юлывлісны чай пакулаысь. Пакула чай вылö босьтлісны сöмын том кыддзысь. Пöрöм пуысь пакулатö эз босьтлыны, сыын бурдöдчан выныс этша нин.

(Велöдчысьяс донъялöны öта-мöдöс тайö уджысь, тэчöны оценка.)

– Лöсьöдам öта-мöд костын сёрни (диалог) пакула йылысь, вöр-валöн мукöд озырлун йылысь.

Дöска вылын гижöма кывъяс, юалöмъяс:

 – Кутшöм бурдöдчан вотöс, турун, тшак тöдан?

– Кутшöм бурдöдчан быдмöгъяс тэ тöдан?

– Кутшöм висьöмысь найö бурдöдöны?

Отсöг вылö кывтэчасъяс:

– Бурдöдö гырк.
– Бурдöдö горш.

– Бурдöдö юр висьöм.

– Бурдöдö лы-сьöм.

– Вайö пöльза.

(Донъялöны öта-мöдлысь диалог.)

Грамматикаысь удж: челядь лыддьöны висьт, гöгöрвоöдöны сюрöссö.

Индыны кадакывъяс, налысь морт, лыд, кад. Вöчны кывкöртöд, мыйöн торъялöны I колян када кадакывъяс II колян када кадакывъясысь.

Кывкöртöд: торъялöны суффиксöн, II колян када кадакывъяс петкöдлöны лоöмторлысь сёрнитан здукöдз мунöмсö, но öнія кадын тыдалöмсö.

Урок помын кывкöртöд:

– Мый ті тöдмалінныд урок вылын?

– Мый тэ эн гöгöрво, колö на повторитны?

– Донъялам, коді кыдзи уджаліс талунъя урок вылын (челядь донъялöны öта-мöдыслысь урок вылын уджалöмсö, пуктöны оценка).

Велöдысьлöн кывкöртöд, оценкаяс мотивируйтöм.

Гортса удж.

– Лöсьöдны буклет бурдöдчан турун йылысь (ас бöрйöм турун йылысь). 

– Гижны кыдзи-мый бурдöдö тайö туруныс, текстö пыртны II колян када кадакывъяс. 

– Серпасавны турунсö.

( (
                                          Содержание
	ПРОГРАММА……………………………………………………………….
	3

	Пояснительная записка………………………………………................
	3

	Цели обучения коми языку………………………………………………
	4

	Задачи обучения коми языку……………………………………………
	5

	Основное содержание……………………………………………………
	6

	Предметное содержание речи……………………………………………...
	6

	Речевые умения……………………………………………………………...
	6

	Компенсаторные умения……………………………………………………
	9

	Учебно-познавательные умения…………………………………………...
	9

	Социокультурные знания и умения……………………………..................
	9

	Языковые знания и навыки…………………………………………………
	10

	Требования к уровню подготовки выпускников………………………
	13

	Нормы оценки знаний, умений и навыков учащихся 
по коми языку………………………………………………………………
	15

	ПРИМЕРНАЯ РАБОЧАЯ УЧЕБНАЯ ПРОГРАММА………………….
	24

	Пояснительная записка………………………………………................
	24

	Примерное тематическое планирование……………………………..
	26

	МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО РАБОТЕ С НОВЫМИ ТЕХНОЛОГИЯМИ…………………………………………………………..
	45

	Проектная технология при обучении коми языку как государственному……………………………………………………………
	45

	
	


У ч е б н о е    и з д а н и е

Составители: 

Галина Ивановна Ватаманова, 

Жанна Генриховна Сизева, 

Елена Николаевна Ярошенко
Коми язык как государственный 
Программно-методический сборник
5-9 классы

Издание подготовлено в Центре по разработке учебно-методических комплектов национально-регионального компонента ГОУ ДПО КРИРОиПК

Главный редактор – Грабежова В.М.
Редактор – Макарова И.В.
Оригинал-макет подготовлен в редакционно-издательском отделе  ГОУ ДПО КРИРОиПК

Подписано в печать 12.12.2007. 

Бумага офсет. Формат 60х84/16. Гарнитура Times.

Уч.-изд.л. 4,0. Усл.-печ.л. 4,25. Тираж 350. Заказ № _______

Отпечатано на участке оперативной полиграфии ГОУ ДПО КРИРОиПК.

167000. г.Сыктывкар, ул.Орджоникидзе, 23. Тел.: 20-35-23.
Для заметок
Для заметок







67
66

